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COMPAS D'ESPERA 
Companys, un moment de descans si vos 

plau! Prou veig que'l vostre dalit no s'es en
cara acabat, y que la estropada derrera hau
ria pogut durnos un bell boci més enllà de 
la nostra via. Emperò no hi fa res, deiureu-
vos y escolteume. 

No pensdu pas que aquest repòs, del qual 
podém dir que no'ns era exigit pera la neces
sitat de restaurar les nostres forces, sinó 
malgrat la exuberancia d'elles, no penséu 
pas que sia, vos dich, cosa perjudicial als 
nostres propòsits. Res d'això! El cim desitjat 
ja l'assoliròm; y si lo llarch del camí y lo 
aspre de la pujada ha d'exigir un repòs ¿qué 
t* més que sia aquí o un poch més amunt? 
Lo essencial es que d'aquest descans ne fem 
bon us, això es, que restauróm les nostres 
forces sense desviar la nostra pensa de l'ob-
jeciiu sagrat qui ens feu empendre la llarga 
caminada. 

Del camí que duhém fet, dels obstacles sal

vats, de les fatigues passades no'n fem retret 
en aquest punt, car no valen la pena; tam-
poch creguéu insuperables els obstacles que 
veyéu devant vostre, perquè ells seràn tam
bé vençuts, jo vos ho prometo. Mes ara'ns 
cal reposar... Reposém, donchsl 

Tot reposant, sentiréu de mica en mica 
calmarse ! vostre cor... Ics glopades de vos
tra sang generosa que les venes podien dif i-
cilment engolir y qui havien accelerada la 
freqüència del vostre pòls, tornarán a la nor
malitat; els vostres ulls congestionáis de tant 
fitar el terme alteròs de nostre romiatge, de-
vindràn altra volta clarividents, y os perme-
tràn ovirar més pur que may el terme vers 
el qual encaminém les nostres petjades. Y 
veuréu que, malgrat la vostra impaciencia 
forçosament reprimida, DO es ja tan remot 
com ella vos el feya semblar, cl desitjat mo
ment en el qual ens serà permès tocar la in
genia cima. 

Reposém, si! mes no defallim. Cal potser 
que hi esperém aqui la llum d'una altra au-
bada. Eixa nit qui va esienentse per demunt 
nostre potser no sia més que senyal de que 
havém ja feta una jornada profitosa y de 
que'ns cal esperar el nou dia pera prosseguir 
el nostre cami a plena llum. No es bo cami
nar a les fosques, encara que la nostra Pe 
pogués bastarnos pera véurehi entremitj de 
les tenebres. 
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Reposém, si, reposèml 
Y quan la llum apuntarà per l'Orient (cosa 

indubtable, car sempre la llum ve després de 
les tenebres, y res al món no pot mudar lee 
lleys per les quals tot se regeix), aleshores 
ab nou ardiment prosseguirèm la nostra 
marxa, y molt serà que ans d'acabar la jor
nada no haguóm pogut contemplar, ab el 
meteix goig que ara ho fem, un boci més 
realisat de la nostra ascensió vers l'Ideal de 
una Catalunya Nova. 

R. MIQUEL Y PLANAS 

EMPORIUM 
11 

Verdaderament, les representacions poste
riors que d'aquesta obra s'han donat han si
gut bon r-ch més acceptables que la.del dia de 
la estrena, y prou arrodonides pera que un 
pogués formarsen més càrrech y emetre un 
judici més encertat sobre dita obra; y aixó'm 
plau no sols perquè m'ofereix ocasió de poder 
felicitar als execulants que han posat méses-
mer en la interpretació, sinó també perque'm 
dóna motiu pera rectificar algunes afirmacions 
que vaig fer en ma primera critica y que 
avuyreconech equivocades,enseraps quepera 
explanarme en algunes consideracions que la 
precipitació m'impedi fer en mon anterior ar
ticle. 

La major pulcritul en la execució per part 
de la orquestra'm permet avuy afirmar que 
la orquestració es molt més gran de lo que 
jo havia cregut La fusta qu'en la primera 
impressió m semblà que flaquejava, ara puch 
dir qu'està molt ben tractada. El primer dia, 
jo no sé si era que no tocaven els müsichs: 
lo que sé es que jo no vaig sentiria en tota 
la nit Posteriorment he pogut apreciar el re
lleu que pren en l'obra. Aquesta deficiencia 
en la fusta alcançà'l primer dia, encara que 
no ab tanta intensitat, a tota la orquestra en 
general ¡y tol ai xósuccehi per manca d'ensaigs, 
defecte remarcable en gayrebé totes les em
preses de Barcelona que no posen pas l'in-
terés necessari en la presentació d'una obra. 
Es ja una costum considerar la primera re
presentació com un ensaiggeneral, y peraixò 
d'una obra no'ns en podém fer cabal judici 
fins al cap d'unes quantes representacions; 
demostranlnos això lo molt que perden les 
obres, que devegades resten del lot incom
preses quan els intérpretes no són prou ca
paços o no hi posen el degut mirament Lo 
meteix puch dir del metall, que degut a la 
millor execució he notat que tot ell estava 
tractat esplendorosament, encara que ja vaig 
apuntar el primer dia que hi havia moments 

bastant ben tractats; y aquest punt es bas
tant remarcable per lo difícil que's fa tractar 
aquesta part d'orquestra, quelcòm deficient, 
fins en d'autors modernament celebrats. 

De l'acte primer, que la nit de la estrena'm 
fou poch agradable, avuy gràcies no sols a 
la millor execució sinó també al no portarlo 
ab tanta precipitació, puch dir que n'esiich 
més ben impressionat, donchs si bé'l comen
çament y en especial la part de chors no ha 
acabat de satislerroe, en 'cambi el duo final 
ha sigut portat ab U justesa necessària pera 
que pogués apreciarse la grandesa d'inspi
ració y el trevall de composició qu'enclòu 
aquest passatge. 

Avuy com l'altre dia crech que'l segón acte 
es t l més hermós y ben tractat de tota l'obra; 
es allà honl prent més relleu, intensitat y 
grandesa la música, adaptantse millor a la 
idea del poema. 

En el tercer acte, de gran inspiració y de 
passatges dolcissims, tinch de notar com l'al 
tre dia que quan Nelhu entra a avisar la in
vasió, decàu bon xich la música.També crech 
que'l trànsit sobtat del delicat duo entre Net-
hu y Rodia a l'aparició de Nurion no està 
justament interpretat. 

Vegis, donchs, còm la millor direcció y 
execució de l'obra permeten apreciar ses 
nombroses belleses, tant d'inspiració com de 
construcció. Mes avuy torno a dir que la 
música no agafa aquell caràcter épich de l'ac
ció que's desenrotlla, y això potser no es 
culpa d'en Morera; en el meu conceptees de
gut a altres causes. 

Les modernes corrents de l'art musical fan 
que lo que avuy ne dihèm òpera en general, 
hagi prés el caràcter d'un verdader drama, 
en el que la música no es sinó una manifes
tació del poeta. Aquest avans que tot ha 
d'ésser el verdader engendrador de l'obrà mu
sical. Aquest es l'art nou iniciat per Wagner 
y modernament seguit, encara que no ab tan
ta mestria, per varis autors. Ens trobèm, 
donchs, ab que l'autor, havent concebut el 
poema donantli ja la forma dramàtica, té ell 
meteix ample camp pera ab la música do-
narli més intensitat, més grandesa, fins al 
punt de interpretar ab e l la lo que no 
ha pogut arribar a traduhir ab la paraula. 
Per això l'obra en total surt fluhída, sense 
desequilibris entre la música y el poema. 
D'un meteix es tota la inspiració y tota la ex-
teriorisació. 

Heusaqui lo que li manca a Emporium. 
La música es molt hermosa, molt inspirada, 
moll ben construhida: però un ha donat la ins
piració y l'altre l'ha traduhida musicalment. 
Aixòsempre ocasiona qualque desequilibri, y 
sovint se mani'esta aquest de tal manera en 
la exteriorisació. per no estar lletra y música 
ben compenetrades, que jo crech que d'a
questa classe d'obres no pol havernhi cap de 
perfecta, de genial, si no es un meteix qui con-
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cebeix y qui exicriorisa, si no es la música 
una sola manifestació del poeta Aquesta es 
la verdadera orientació que's tindria de pen
dre en aquest art, l'art del pervmdre; tols els 
bons músichs podrien ísser poetes en el sen
tit material de la paraula, y si molls no ho 
són noes per manca d'esperit,sinó de cultura. 

Y si volguéssim admetre, admetent molt, 
que pot un músich interpretar de tal modo 
el poema d'un altre (poeta) que gayrebé arri
bi a identificarse ab l'esperit d'aquell tradu-
hintlo musicalment ab molta perfecció, l la
vors tindríem que la grandesa de la part mu
sical dependria molt de la grandesa del 
poema. Y tenim qu'en Emporium, si be la 
música es molt superior ai poema, resulta 
inadequada. De la gran deficiencia del poe
ma depèn que'l tipo de Nethu en la exteriori-
sació musical resulta massa sentimental. L'a
tavisme que representa Nethu desprís que ha 
respirat la civilisació romana, cap als de la 
seva raça, com qu'està mal dibuixat en el 
poema, al traduhirse musicalment pren poch 
relleu. Lo meteix que'l tipo de Rodia, que 
vol representar la bellesa grega, ens resulta 
gayrebé ridícul. Per això resulta també mas
sa sentimental la escena entre Nethu y Bar 
en el segón acte; y el tercer acte resulta tot 
plegat massa melós, especialment el duo en
tre Nethu y Rodia y la escena d'abdós ab 
Nurion, que no contrasta prou ab la barcaro
la final. Y no obstant, la música correspo
nent a n'aquests personatges y escenes es 
molt inspirada y ben feta, com tota l'obra en 
general. 

En resúm: si admetém lo primer, o sia 
que la música ha d'ésser solsament una mani
festació del poeta, y si en Morera no s veu 
prou capaç pera produhir ell meteix el poe
ma y la música, hem de concloure que pot
ser aquest genre no es el més adequat pera 
que's manifesti son geni musical. Y si adme
tém lo segón, 0 sia que pot un músich inter
pretar ab bástanla justesa'l poema d'un altre 
(poeta), llavores hem de dir que noes en Mar-
quina'l poeta més indicat pera presiar con
curs a l'obra musical d'en Morera, donchs en 
Kmporium la seva poca mestria en art dra-
màtich ha perjudicat bastant a la part musi
cal. No obstant repeteixo, pera que'ls concep
tes quedin prou clars, que la música á 'Em-
porium, prescindint de la manca de proprie-
tat falla més de les deficiències del poema d'en 
Marquina que d'altra cosa, es en si hermosa, 
inspirada, y molt ben construhida. y en son 
genre la millor producció fins ara dels autors 
catalans, y ben digna d'arrostrar compora-
cions ab les dels estrangers. 

D. LÍONET Y CBMBRANO 

LLIGAM QUE'S TRENCA 
L'cspléndit trajo de seda blanca tot guar

nit ab ramets de tarongina resta abandonat 
sobre una butaca. Les arrugues y els plechs 
que forma aquell munt de roba aixafen deli
cadament tots els ramets que, com símbol 
de puresa, ostentava la núvia pochs moments 
avans. A l'altra banda un trajo de frach y un 
barret de copa semblen fer parella macàbri-
ca ab la butaca de la roba blanca. Tots els 
mobles de la sala són d'un gust exquisit, 
tots són nous y resplendents. L'ambient 
té un encís estrany, com si estigués inondat 
de pressentiments feliços... 

Es la cambra dels nuvis. El llit que hi ha 
es tapiçat de seda blava, d'un blau de cel 
molt clar, y es tot l l is, tot suau, sense més 
arrugues que les que formen el ben combi
nat dibuix de la capçalera. Al centre de la 
cambra hi ha una tauleta blanca molt senzi
lla, y a sobre d'ella una capça daurada, ab 
flors pintades. Dintre la capça hi ha uns 'pa-
quets de paper rosa lligats ab cintes de co
lors distints, que guarden recorts feliços, pa
raules dolces. Una llàntia eléctrica ab |peu 
de llautó y pàmpol vermell escampa per tota 
la sala sa claror radiant. 

De prompte la llàntia s'apaga. Els nuvis 
resten al ll it silenciosos, perquè la impressió 
priaiera'ls hi ofega a flor de llabi la expres
sió dels pensaments... 

Sols! Ja estàn sols abdós, y en mitj de la 
fosca honradament tolerada, d'aquella fosca 
que ningú anatematisa, ara estarán ajuntats 
eternament, y totes les expressions del llur 
afecte seiàn licites, y ni ell estimarà altra 
dóna que la seva esposa, ni ella voldrà altre 
aymador que'l seu espòs, y l'un per l'altre 
viuràn ditxosos per llarchs anys, perque'l 
respecte al llaç ab que acaben de lligarse'ls 
farà a abdós fidels servents de llurs respectius 
devers... 

Ni l'un ni l'altre senten temença d'equivo-
carse, car creuen en llur amor ab ferm con
venciment. No poden dubtar de l'alecte sin
cer que mútuament se professen, y sentint es-
bategar llurs cors ab impulsos ardents, com 
may el foch de llur passió s'encén en ells 
desaforadament. Y s'apropen l'un a l'altre 
barbotejant paraules suaus, qu'expressen 
idees distintes de les que's proposen... 
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E l refrech de It pell ha despertat brutal
ment un recort que'U omple de fatal preocu
pació: lecort que havien liogut l'un y l'^ltre 
(eya ja moltes hores. Tota la eapleodideaa 
de la festa ho havia aigut una evocació d'a
quell recort en llura penses; mes ara, en la 
febre del desítj, reprenent forma la be l l a re-
cordança, el fet se reprodueix tidelment, 
completament... 

—Ara no ea com aleshores—li diu el nuvi 
ab un a y r e de consol que recomana compla
cencia pel fel que s d i p i r l a . Y ella ho creu 
an í . j l'anomena tsf>ós donant al mot una 
expressió de fermesa excepcional. Y ell. dei-
xaotse portar per sa imaginació, sent un gran 
plaher en relatar tots els detalls dc la jorna
da: y, senaeacoltar ela prechs de la seva e s 
posa, li recorda'l primer petó que, mal inten
cionat, estampà en les galtes d'ella, y còm l« 
cremor dels seus llabís devia impressionaria, 
y còm pórtala abdós pels meteMos anhels 
a'abraçaren fortament, y com ella s'enrogí, y 
còm abaixi'la ulla al escoltar els H t rev i t s pro
pòsits de son enamorat... 

Y . despréa, creu arríbate! moment de par
lar ab franquesa. A la fi ja no són tan sols 
promesos: aón ja marit y muller casals ab 
tota els requisits, y entre abdós nodeuen exis
tir dubtes ni secrets. Després d'aquella tarda 
qual recort els preocupava, ell se senti ator-
mentat pel temor de conseqüències doloroses 
que'ls podien avergonyir. Mes la passió'ls 
junti de nou altres vegades, y ella tement lo 
meieix qu'ell, perd sense dirnhi res, feu e l s 
seus passos y Ics seves gestions pel meteix 
pressentiment .. 

Y les c o H u q ü é n d i s no vingueren, y, afor
tunadament, lo ocorregut entre abdós quedà 
secret. Y havien pogut arribar al jorn del ma
trimoni. Emperò ell no quedi satisfet del tot 
del modo còm havta acabat aquell assumpto; 
ellaenna fona desitjós de s<ber per quina cau 
sa no havia vingut aquell tillque hauriapo»al 
l'estigma de la deshonra en el rostre de sa 
mare al devant deia societat. E l i volia saberho 
a fons això, ab tota la certesa; y ara aquella 
dóna estimada era ja la seva esposa, y podia 
y devia parlarli francament, y confiarli els 
secrets que desitjava saber y que havia igno
rat sempre, perquè may gosaren parlarne 
tina a la nit. de llurs esposalles. Y ab foll 
desiíj l'aHKmentava. cepetintli preguntes y 

cxposantli suposicions seves, parlantli un 
sons fí de voltes de liquits estranys que te
nen el poder de tornar a les prenyades tota 
llur virginitat, y suplicantli ab ver afany 
la revelació d aquell misteri qu'ella ab les 
seves excuses contríbuhia a fer más impe
netrable, omplint de mís espesses boyres el 
cervell del nuvi... 

Per fi ella va dirli. Un dia o altre ho «abria 
igualment. Tot quedava teduhii, donchs. a 
la major o menor precipitació de les circums
tancies; després de tot, ara ja eren casats, y 
per la causa de que 's tractava no s podria 
pas desfer el mairimoni. Les lleys no legali-
sen per aytal motiu un divorci. Y per això 
resolgué dirli, per això li explicà qu'en aque
lla ocasió, desitjosa com ell de saber si hi 
havia peiill, acudi a un facultatiu, y aquest li 
assegurà que may seria mare... 

L a llàntia eléctrica ab peu de llautó y 
pàmpol vermell, illumina ab claror trista al 
nuvi, qui resta en el sofà apoyant el cap en 
les nervioses mans E ls paquetets de paper 
de rosa lligats ab cintes dc colors distints, 
que guarden recorta feliços y paraules dol
ces, són espargits y trocejats per terra. Y al 
llit se senten els sanglota de la núvia, que 
amaga vergonyosament son rostre entre'ls 
llençols... 

PBKE B. TARRAGÓ 

PAGINES F E S T I V E S 
C O N C E L L S M A T E R N A L S 

Donya Camila AygOesmollcs, viuda dc 
Clenxatorta, es una senyora estimada de 
tothòm pel seu caràcter en extrém bondadós. 
Té una filla, la Camileta, y aquesta filla, 
com es moll natural essent una xicota aixe-
rlda y macota, quan va arribar als disel 
anys va fletxar de mala manera a n'en Ricar-
del, un noy dc totes prendes, viatjant d'una 
fàbrica de betes sevillanes. 

Va venir el casament, y donya Camila 
d'ençà d'aquell oia, deixant de banda l'apa-
cibilitat del seu caràcter, se convertí en tigre 
de Bengala pel seu infortunat gendre. 

Qui ho haviij de dir! E l l a , tan amable y 
hns dóna dei«on4 íeniimenisl -

Cada mati. ja se »«b, ,»l Tornar de plaça. 
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donya Camila té de fer una puja y baixa a 
casa la seva filla, ab el lloable propòsit de 
preparar al seu gendre un dinar ab entreme
sos de cridòria. 

—Y donchs, noya, ¿qué fa'l Ricardet? 
—Mir i , es a córrer la plaça en busca de 

compradors de betes. Per cert que aquest 
mati se n'ha anat corrent perquè ja era un 
quart de déu. Com que ahir diu que van 
plegar tan tart al Circo Eqüestre... 

—Es a dir, que ara'l teu home va càda nit 
per les seves, ¿eh? 

—Ja veurà, diu que després de tot un dia 
de trevall es precís alguna distracció. 

—No li donaria jo mala distracció! Ton 
pare, que al cel sia, en sa vida havia eixit de 
casa a les nits. 

—Es qu'en Ricardet... 
—Y que n'ets de fava, filla meva! A tu si 

que te la fregirien devant del nas y no te 
n'adonaries. No sé per qué'm sembla que'l 
senyor Ricardet té molta alició al Circo 
Eqüestre d'ençà que hi ha aquella moçota 
que passa'l filferro ab tanta agilitat com poca 
roba. L'última vegada que hi vàrem anar 
plegats, vaig observar que quan va començar 
el ditxós número del filferro, el teu marit 
fins va posarse'ls lentes. 

—No cregui aquestes coses, mamà. 
—Ay Deu te faça bonal Ets massa de bona 

fe y deixes que'l teu home tiri per allà hont 
vulgui Als marits se'ls hi tenen de tenir sem
pre les brides curteB. 

— En això potser si que té una mica de 
rahò. 

—Tota entera la tinchl Si continúes sense 
creure'ls meus concells, seràs molt desgra
ciada, filla. 

—i Vol dir, mamà? 
—Tinch molta experiencia y veig que, si no 

talles una mica les ales a n'en Ricardet, se 
t'esperen molts disgustos. Creume, als ho
mes no se'ls hi pot concedir tanta llibertat. 

—¿Y vol dir que això del Circo Eqüestre 
porta cúa? 

—Per mi no hi va ab cap bona intenció.— 
La Uevor ja està sembrada. La mamà's 

despedeix de la filla deixantla completa
ment capficada, y, mentres va bullint la escu
della a la cuyna, en el cervell de la Camileta 
hi bull també tota una caçolada de dubtes y 
sospites respecte a n'en Ricardet, que, dit 

sia en honor a la ve(ilat, es un bon minyó 
incapaç de fer el més petit tórt a la seva cos
tella. 

Arriba'l xicot y ja comença per trobar a la 
dóna ab cara de burot enfadat, y quan des
prés de preguntarli cent vegades la causa del 
disgust la Camileta obre la boca, es pera en
gegar al seu marit un gabadal de càrrechs 
per la seva assistència al Circo Eqüestre. 

—Si que m'estranya lo que'm dius, ja que 
may havies demostrat aquestes sospites. 
Aquest mati meteix m'has preguntat tota 
riallera si m'havia agradat la funció. 

—Si avans no sospitava ara si, no sempre 
s'ha de tenir una vena devant dels ulls. 

—Algú't déu haver omplert de cap. De 
segur que ha vingut la mamá. 

— De la mamá no te n'ocupis, ¿ho sents' 
— Ella no s'hauria d'ocupar de mi! Que's 

cuydi de casa seval— 
En Ricardet ha tocat la corda sensible, 

puig la Camileta creu que l'amor filial la 
obliga a cridar encara més contra'l seu espòs 
fins a deixar el dinar, agafar el barret y tocar 
el dos. 

D'ençà que'l pobre viatjant de betes sevi
llanes ha perdut la tranquilitat a casa seva, 
se'l veu sempre amohinat, fins s'ha aflaquit, 
y a les persones de la seva confiança les hi 
assegura que vol publicar un follet decla-
rantse partidari d'introduhir algunes refor
mes en la cerimònia del matrimoni. 

Diu en Ricardet, y crech que té rahò, que 
quan se verifica un casament deuria'l capellà 
dirigirse a la núvia y dir l i : 

«La dóna casada no déu haver de fer cas 
de les xafarderies de les altres, y ha de soste
nir la pau dintre del matrimoni. Quan alguna 
persona la faci entrar en dubtes sobre la fide
litat del marit, comprobará, avans de moure 
brega, si els dubtes tenen fonament, y si re
sulta probada la ignocencia de l'espòs, enge
garà a dida al calumniador 0 mal pensat, 
encara que aquest sia sa mare.» 

ALEXANDRE FONT 
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T E A T R E S 
LORENZO E IL SUO AVVOCATO.-

TBBS TAMBORS. 
-L'OVILE.—Ei.s 

L'advocat de Lorenzo Candidezza es un 
lloro. Un lloro que li dona la bona nit y el 
bon dia, y que celebra les alegries y plora les 
tristeses del seu amo y senyor. El l , en Lo
renzo Candidezza, es un mestre públich que 
té setanta anys, un cor de nen, una modestia 
y resignació exemplars, y una neboda gentil 
que va recullir quan, nena encara, quedà or-
fana, a qui estima ab deliri y de qui es estimat 
ab tendresa. Lloro, mestre y neboda viuen 
tranquila y modestament en una petita vila 
sense ambicions y sense penes Un dia l'amor 
entra a la llar, y l'amor trenca l' idili. L'amor 
dels homes, qu'es sempre egoista, porta sem
pre en son si un drama latent. A voltes una 
tragedia Pera nostre home, pera nostre bon 
home, els amors de Giuliano y Nannina—oh, 
uns amors tendres y desinteressats, quasi bé 
idilichsl—seràn amors tràgichs. Ells dos són 
joves, ells dos s'estimen, y les circumstancies 
volen que al casarse tinguin d'abandonar al 
bon vell, uPovero Lorenzo\n crida'l lloro. Y 
efectivament, el pobre vell. que sols per sa 
Nannina y per son lloro vivia, qu'en sa can
didesa no havia previst may allò que ara pas
sava y que, no obstant, era natural y fins ne
cessari que passés, queda aterrat al saber la 
nova qu'entre plors y recances la seva ne
boda gentil li comunica. El cop es terrible. 
Interiorment el mestre protesta. No, no es 
just, no es humà deixarlo sol, sol ab el lloro. 
Què farà essent tan velletl A qui estimarà y 
de qui serà estimat! Però la rahó y el seu 
bon cor s'imposen. «Tens rahó», l i diu a sa 
neboda. «L'amor te crida y l'amor es sagrat. 
Ademés, jo puch morirme, y si'm moris, ¿tro-
baríes a vint anys un altre oncle com jo que't 
recullis y protegís com jo vaig ferho quan ne 
tenies tres?» Y l'oncle Candidezza s'executa. 
Però'l dia dels adéus arriba. L'oncle, fent el 
cor fort, despedeix als nuvis qui ploren llà
grimes ignocentes, llàgrimes d'amor, d'e
goisme, de remordiment; una musica que 
han llogat els amichs acompanya , ab un 
pas doble, als nuvis a la estació. «Adeu, Nan
nina», diu el lloro. Y després el pobre vell 
se troba sol, y trobantse sol plora. Plora un 
pervindre qu'endevina miserable, plora unes 
tendreses que no tornarán, plora la vida jo
yosa que fuig de la seva vellesa y la seva 
soletat. Fins el lloro ha emmudit, ja no con
testa, ja no diu res el lloro. Ni tan sots diu 
uPovero Loremozo». Es que tot està tancat y 
el braser està encès. Aleshores una idea de 
deslliurança creua la ment del bon vellet. Si, 
es preferible la soletat del sepulcre. Y Loren
zo Candidezza serenament, tranquilament, 
espera que'l braser faci son fet. Y cau el teló 
deixantnos una impressió ben tràgica. 

Aquesta comedia deguda a un autor italià, 
Cario Bertolazzi, es feta ab força sentiment 
y ab fina gradació de contrasts. L'autor acu
mula una serie de detalls molt ben trobats 
pera donarnos una nota placèvola, quasi bé 
idílica, y usa un llenguatge molt natural y 
molt tendre. Tot pera que la impressió final 
sia més fonda. Ell s'enterneix y procura 
enternirnos ab la figura del protagonista, y 
ho logra plenament. ¿Qué més pot demanàr-
seli? 

En Paladini, la Chiantoni y en Sabbatini 
digueren molt bé'ls respectius papers. Tots 
tres estigueren molt justos d'expressió y de 
sentiment; en Paladini especialment, qui 
adornà'l personatge ab una serie de detalls 
que l'acreditarien, si ja no estigués ben acredi
tat, d'ésser un gran actor, un actor ben com
plert. També demostrà un cop més les seves 
aptituts com a director d'escena. 

Le bercail (l'ovile en italià, la cleda que 
dihèm nosaltres) es una comedia en tres ac
tes de l'Henry Bernstein. Una ovella esga
rriada retorna a son corral, a la llar burgesa 
de son marit y de son fill, de la que un jorn 
desertà pera córrer derrera d'ideals boyrosos 
de felicitat absoluta—impossible per volerla 
absoluta, — qu'ella imaginà eren fàcilment 
realisables y que la experiencia l i ha demos
trat que no ho són. 

Evelina es un d'aquells éssers eternament 
inquiets, vagabonds, assedegats, jamay con
tents, jamay satisfets, inexorables al voler 
assolir llurs ideals. De petita fou criada en 
una llar de parents frets e insensibles, y el 
seu cor no's preparà dolçament a l'amor y la 
tendresa. Visqué en aquella casa com a sel-
vatge. El seu consol foren els llibres. A les 
golfes de la casa hi eren apilotats, puig sa 
tia havia declarat que (una llibreria deshon
rava un saló». Y la joveneta's passà hores y 
més hores llegint llibres, aturdida, apassio-
nantse, somniant. Quan estava cansada de 
llegir s'abocava a la finestra. Per ella veya un 
cementiri ab sos carrers de desmays y xiprers, 
ses creus y sos s.epulcres. Mes els ulls de 
la joveneta desdenyaven aquell paisatge de 
morts y's fixaven intensament en l'horitzó, 
com si allà al lluny s'hi dibuixessin en mi
ratge les grans esperances vagues, les belles 
ficcions qu'enterbolien sa imaginació... Fou 
aixi que son cor de verge «murmurà sovint, 
sense conèixerles encara, aquestes paraules 
de Gcethe: Endevant per sobre les tombes.ti 

Evelina's casà jova ab un home vell. Se 
va creure realisar el miracle que li portaria 
la felicitat, miracle qu'esperà durant sa jo
ventut y que continuà esperant y volent rea-
lisar desprès, quan el matrimoni li mostrà'l 
primer gros desengany. Tot seguit de casada 
comprengué que'l seu marit—un home bo, 
burgès y prosaich—y ella, no podien posar 
en comú una sola idea, un sol sentiment, 
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una sola admiració, un sol gust. Aquell 
home, aquell desconegut que arribà un bell 
dia y no se n'anava mís, aquell senyor dc 
qui tenia de JO/VIV eternament les tendreses 
y les vulgaritats, la exasperà. Volgué un fi l l . 
Mes aquest ul l , qu'ella captà ab sumissions, 
ab simulacions vergonyoses, quan li mostra-

• ren per primera volta en son llit de dolor ab 
son petit cap pelat y ses parpelles núes, li 
fen mal al cor. Fou una altra decepció. No, 
no sentia amor de mare. El miracle altre 
cop s'esvania. Y lo inevitable arribà: Evelina 
trobà un artista que li digué: .̂ No es pas una 
cita lo que't demano. Te demano tota ta exis
tencia, tota tu. Vull que vinguis ab mi pera 
viure sempre junts. O tu ets una criatura 
que té conciencia de si meteixa, dele seus 
drets, de la seva religió, la religió de la ben-
haurança. o no ets més que un ésser esclau, 
resignat. Si lo primer, vinaten ab mi; si lo 
segón, quédat ab ton marit, ab ton fill, abta 
llar.» En fi, li diu: «0 m'estimes o no m'es
times.11 Evelina l'estima, Evelina cerca sem
pre son miracle. Després d'una discussió ab 
son marit, se'n va ab l'aymant, sense fer cas 
de les paraules que aquell l i diu ab to profé-
tich: ((Avans d'un any ploraràs llàgrimes 
amargues... que la vida es lletja, que la vida 
es trista, que la vida es porca y que'ls mi
nuts feliços són escassos y's paguen cars, 
terriblement cars.» Així despedeix el marit 
burgès a la esposa idealista. 

Evelina no troba tampoch en el món de 
l'art—l'autor se mostra exageradament es-
céptich y fins injust al reflectirlo aquest món 
—lo qu'ella esperava, ni el seu aymant resulta 
l'ídol que havia somniat. «Jo t'hauria pogut 
estimar ab el cervell o ab el cor. Si m'ha
guessis volgut enamorada de l'artista, tenies 
de permanéixer pur, noble, gran; si'm volies 
senzillament com a dóna, tenies de mostrarte 
sempre apassionat.» L'aymant no ha fet res 
d'això. Fa la vida del bohemi, corre derre-
ra ls periodistes, dels empresaris, dels pe
tits artistes de cafè concert, d'homes dubto
sos, de falses glories, de dònes lleugeres, de 
raslaquouers, d'imbécils. «Es hermós el teu 
món d'artistes, l i diu, putxinel·lis que fan 
ganyotes grollerament.» Y Evelina deixarà a 
aquell aymant, qui li diu no obstant alguna 
veritat: «Aquests putxinel·lis són els homes. 
Per tot arreu trobaràs les meteixes torpeses, 
les meteixes porqueries... gent que's ven, 
gent que ment, gent que té por, gent que 
són bèsties encara que se les respecti. Y en 
quant a la meva colla, a la meva Irepa d'ar
tistes, jo'ls prefereixo a pesar de lot als teus 
burgesos. Al menys nosaltres, encara quej 
sia rarament, sentim y fem passar un xich 
de bellesa per entre la multilut que'ns es
colta y s'estremeix... y ens estremim.» 

Evelina no'n té prou d'això; ella. en sa in
flexible ambició, en ses ilusions que may se 
satisfàn, no'n té prou d'un gran cor, d'un 

gran esperit; reclama de la vida iota sa ple-
nitut, tots sos goigs, tots els seus recons y 
esperances. Vol lo possible y lo impossible. 
En II, Evelina s fa actriu y acaba, desenco-
ratjada a la f i , trucant a la porta de son marit 
y de son l i l i , a la porta de la llar burgesa. 
A la fi reconeix—jo no entench gayre per 
qué—que fins pera temperaments com el seu 
hi ha un refugi segur, v aquest refugi es la 
casa, la familia, la llar. Y Evelina plora, de
mana perdó, misericordia, pietat. Y el marit, 
el bon marit burgès, perdona. 

Tal es la historia d'Evelina, l'argument de 
/ bercail la comedia en Ires actes que la Ma
rian! ab el mul italià de L'ovi/e'ns va donar 
l'altre dia- L'obra d'en Bernstein, psicològi
cament se prestarla a moll series objeccions. 
Es una d'aquelles obres que'n diuen de te
sis encara que la tesis sia purament sen
timental, que no convencen perquè l'autor 
en son escepticisme s'ho fa venir lot bi 
per'arribar al resultat que desitja. Molta 
habilitat en la construcció v en el diàleg, 
però poca consistencia en els tipos. Tot lo 
que passa en Le bercail, evidentment pot pas
sar, però endeviném que si els personatges 
fossin tal com els pinia l'autor en el primer 
acte, evolucionarien diferentment en la vida. 
Jo no compranch per exemple—y es aquest 
un cas que's repeteix sovint en el teatre— 
per qué l'amant ha d'ésser tan diferent en el 
primer acte de lo qu es en el segón. Natu
ralment, l'home qu'estima a una dóna. avans 
que aquesta caygui, no's presenta ab tota 
nuesa. Sols després de la cayguda comprèn 
la dóna que l'home no e» tan bonich com se 
creya. Però d'això, que per altra banda no 
es regla absoluta puig homes y dònes hi ha 
que com més se tracten més íntimament se 
coneixen, més hermosos se troben y més s'es
timen, d'això, dich, a convertirnos un perso
natge en l'antítesis de lo que avans era 
sois pera demostrar una idea preconcebuda, 
hi ha un pas ben llarch. No, la natura, la 
vida no enganyen tant com enganyen a Eve-
lina'l marit primer, l'amant després y el 
món sempre. Hi ha molta ficelletn el drama 
d'en Bernstein. Lligada ab habilitat, ca cert, 
sense nusos, ab escenes de gran intensitat y 
d'efecte, ab diàleg fàcil encara que a voltes 
conceptués, però ficelle a la fi que acredita a 
l'autor de la comedia més com a constructor 
que com a psicòleg o moralista. 

En f i , puig no puch extendrem, L'ovi/e re
sulta una obra més interessant que sentida, y 
més uevallada—tant que a voltes enfarfega 
—que ingenua, es a dir qu'espontania. 

La execució resultà força discreta en con-, 
junt. distingintse la Mariani y en E. Sabba-
t ini. No obstant, jo crech que'ls francesos ho 
fan millor. Són tan franceses aquesta mena 
d'obres, que sols els francesos poden sentir
ies y, naturalment, representaries ab aquella 
senzillesa y bon gust qu'elles meteixes exi-
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geixen. La Després, per exemple, no ho faria 
pas igual que la Mariani: ho faria millor, ho 
faria més francés; en una paraula, faria més 
el tipo de l'obra. Lo qual no vol dir que la 
interpretació que hi dóna la Mariani no sia 
ben acceptable. 

EMILI TINTORER 

Fa uns quants anys que. en l'escenari de 
l'hermosissim teatre qu'existia en el carrer 
de Mallorca, en Gual presentà als especta
dors del Teatre íntim, ahont havia començat 
sa campanva, una cançó popular desenrot
llada pera la escena ab música d'en Enrich 
Granados. Aquesta cançó era la deBlancaflor, 
y el públich, en l'época a que'm refereixo, va 
rèbrela ab mostres de desaprobació v va cri
ticar d'infantivola l'ohra del poeta. En Gual 
s'havia enamorat d'un troç de poesia del po
ble y ab respecte y amor n'havia forjat una 
obra teatral, y com que això era nou allavors 
Y el públich. el gros públich, encara no sa
bia per boca d'altri la sentencia. Blancaflar 
va ésser un fracàs dels més grossos que pu
guin succehir en cap teatre. 

Donchs Blancaflor es com E ls tres tambors: 
una cançó popular fresca y xamosa, joya 
d'ingenuitat, nascuda com les violes bosca
nes, humil, de pares anònims que aplegats 
se diuen Poble, de vida sana y robusta que's 
perpetúa y va lleganlse de generació en ge
neració, prenyada sempre de poesia, núa 
d'artifici, car es enemiga de'regles y¡ pos-
tiços. 

Blancaflor y E l s tres tambors tenen igual 
mèrit: la primera es una nota suau. blanca 
com el meteix arbre de la menta que fa de co-
bricel a la dama quan va brodant el cami
són d'or pera la filla de la reyna. blanca y 
esfumada com les veles de les naus que por
ten noves de l'aymador; blanca com les robes 
que vesteixen les monges del monaslir ahont 
Blancaflor vol anar quan pensa qu'es trahida; 
blanca com la conciencia d'ella meieixa, que 
set anys l'ha esperat ausent y set més l'espe
rarà com a viudeta enviudada... 

E l s tres tambors es devassall de l lum, 
aplech de colors brillants, mitjdiada d'estiu, 
y ab tot, la cançó es ben pariona de l'ahra, 
ab son cavent de poble, senzilla y cor-oberta. 
Si avuy aquell públich. primitiu espectador 
dels primers passos del Teatre íntim, vegés 
Blancaflor, l'aplaudiria. ¿Perqué té més edu
cació artistica? Crech que si, peró en bona 
part se deuria l'éxit als antecedents. Es com 
allò dels ciutadans: han de tenir cèdula pera 
ésser honrats Sense padrins no's pot ésser 
cristià. Y tants moros que hi ha batçjats! 

A n'en Gual, donchs, no li ve d'ara'l des
enrotllar cançons populars pera la escena; 
ne té alguna altra, a més de les dues es
mentades, que'm penso'ns donarà a conèi
xer ara que'l públich s'ha rendit devaut à'Els 

Ires tambors, en qual obra ha demostrat en 
Gual ésser un veritable artista y un perfecte 
coneixedor del teatre. 

E l s tres tambors ea una troballa, una 
d'aquelles troballes qu'estàn reservades sols 
als artistes. Bè se n'han donades ara al Princi
pal d'ampliacions de cançons populars, bé se 
n'han glosades de llegendes catalanes; mes, • 
en gayrebè totes, quan la grandiositat llegen
dària no's veya destruhida per l'èmfasis del 
glosador, la sugestiva simplicitat popular 
era desnaturalisada per la carrincloneria o la 
incoherencia del qui s'havia atrevit a po-
sarhi ses mans. 

Res d'això ha succehit ab E l s tres tambors, 
l'antiga cançó tan brillantment harmonisada 
per en Morera y avuv ampliada per ell en 
colaboració ab en Gual. Tres quadros plàs-
tichs hi ha vist aquest, dignes d'ésser portats 
a la escena: i l'arribada a Vallforest dels 
exèrcits de Granastre victoriosos, ab tot l'es 
dat de jova de les noyes y del poble en gene
ral; a 4", l'episodi amorós entre la princesa, 
son pare el Rey v el més petit dels tambors; 
y 3." , partença dels soldats. 

Semblen res aquests tres quadros, ¿veri-
tat? Donchs ab gran sobrietat e ingenuïtat 
en Gual hi fa cabre un drama d'amor y un 
poema qu'encisen. Aquells cants del poble 
en el primer quadro al acostarse'ls tambors: 

Salut als braus tambors 
qui venen de la guerra 
y porlen en llurs cors 
el goig de Jovenesa; 

aquell Rey que surt pel carrer y de tu a mi 
parla ab els tambors però manàntelshi enlles
tir perquè té un xich de pressa; la resolta ac-
titut del tambor petit que porta un ram de 
rosetes, qu'essent fill del - rey d'Anglaterra 
diu no tenir més que la caixa y les manetes: 

La leva filla oh Rey 
qui estima les flors fresques 
m'ha festejat el ram 
y jo festejo a n'ella. 

A un Rey tan poderós 
no li manquen riqueses 
y bé pot acceptar 
un pobre bo per gendre. 

Y si una dòna'm vol 
tambor m'haurà de pen Ire; 
un cop serèm casals 
sabrà la vrilal bella; 

la despedida dels tambors entre les aclama
cions del poble, y l'acte del més petit al llen
çar una rosa al rostre de la princesa; tots 
aquests detalls y altres que no consigno, re
velen una compenetració tan perfecta ab l'es
perit deia cançó, que'l públich (no'l públich 
estultament ingenuu que sol concórrer al 
Principal, sinó'l públich-artista que s'hi con
grega aquests dies) tributa veritables ova-
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cions a l'anistica ingenuitat de l'afortunat 
glosador. 

En Gual. ademés, ha sabut presentar molt 
bé l'obra, donanili un color d'época escayent 
de bo de bo. Els trajos són richs y de tons 
alegres, com per'ajudar a ferir la imaginació 
popular, a la que tant impressionen les arro
gants y fastuoses descripcions de nostre bri
llant folk lore; y els escenògrafs Moragas y 
Alarma hi han contribuhit també en bona part 
ab ses dues decoracions, plenes de llum y de 
color, especialment la que representa la plaça 
del poble. 

La música es brillant y sentida, apareixent 
en Morera magistral en la instrumentació. 

Els actors... ingenuus, però fluixos. La di
recció escènica excelent. com d'en Gual.' 
Però no'ns estarém pas de remarcar qu'en 
el primer quadro's podria treure més par
tit de la entrada dels tambors. A n'aquests y 
a llurs cops de timbals se'ls hauria de veure 
y sentir de més lluny, que van venint entre 
la joya popular, y no presentarlos de cop y 
volta y entretenirlos en la escena marcant 
masba curts y cohibits uns passos que hau
rien d'ésser ben llarchs y arrogants. Pera la 
major naturalitat y el major efecte caldria 

qu'en Gual se fixés en això si no ho ha fet. 
Avans d'acabar no vull estarme de dir el 

mal efecte que'm produeix veure obres artís
tiques com E l s tres tambors barrejades ab 
sessions de cinematògraf. Sembla que l'em
presari les posi.pera distreure la canalla y 
no s'adongui de la seva importancia fins 
que'l públich li demostra llur bondat. Home, 
senyor Graner: ¿ha vist may. vostè qu'cs pia-
lor, qu'entremitj d'una exposició de fotogra
fies s'exhibeixin quadros a l'oli? Una cosa es 
la fotografia y altra cosa es l'art; lo primer 
pot ésser artistich, instructiu, profitós, bo-
nich, y reunir més qualitats si vol, encara, 
però l'art es molt serio, creguim, y per això 
m'atreveixo a indicarli que faci una tria dels 
seus Espectacles Graner y els agrupi deguda
ment pera que cada hu sàpiga de quin mal 
ha de morir. Obres com E l s tres tambors so\s 
casen bé ab altres produccions teatrals. 

Y ara, una encaixada ben forta ab els ar
tistes Gual, Morera, v Moragas y Alarma, y 
un saludo al senyor Graner, rumbós empre
sari del teatre, a qui no han dolgut prendes 
en la presentació de l'obra. 

J. PUJOL Y BRULL 

E L L L E N Y A T A Y R E 
Quan loljust clareja'l dia 

y el saluda'l caní del gall, 
el llenyalayre fa via 
per lo camí de la vall. 

A la má una soga porta, 
a la espatlla una destral, 
y per la coma encur mona 
ressona un cant que s'emporta 
el fresch oreig matinal. 

Llamp de Deu, tant de dalit 
ja'l veuriu en sf a la nit. 

Ja es al bosch; per ses brancades 
l'aucell comença a saltar; 
per totes les encontrades 
d'altres se'n senten piular. 

E l sol daura les capganes 
travessantles ab sos raigs, 
l'ayre porta essències sanes 
dels pins y de flors boscanes; 
tol rctloreix, sembla un maig. 

La natura's treu el dol 
y s'emmarida ab el Sol, 

Pega ullada'l llenyatayre: 
quina tasca, llamp de l)eul 
Ño n'hi ha pas poch ni gayre 
que no puja com se diu! 

Au, donchs. a tirar a terra 
tots els pins més rabaguts; 
a tots declaro la guerra; 

jo netejaré la serra; 
cap al tan serèu cayguts. 

Qui no pugi dret com cal, 
llamp de Deu! cop de destral. 

Ja la destral enarbola 
y cau volant sobre'l pi; 
allre cop per l'ayre vola 
y allre cop torna a ferl. 

Quatre cops, y l'arbre o terra; 
vinga un altre y a talláll 
Fi Dl que cap n'hi hagi a la serra, 
üns que tols sien a terra, 
no reposa la destral. 

Destral, destral, pega fort; 
mes tan sols al pi qu'es tòrl. 

(Qui t'ensenyà, llenyatayre, 
tan saludable trevall? 
Ja festós circula l'ayre, 
pel bosch que ombreja la vall. 

Ja de soques doblegades 
y nuhoses no n'hi ha; 
totes són dretes, llistades, 
totes estíin ben pujades 
y el bosch fa goig de mirft .. 

Llenyatayre, ta destral 
quànt de bé fa, quan ía mall 

JOSEPH ALADERH 
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NOTES BIBLIOGRÀFIQUES 
/. P in y Soler.— VARIA II.—Barcelona Í905. 

(Verdaguer). 
El senyor Pin y Soler es un escriptor prou 

conegut y apreciat a Catalunya pera que cal
gui ¿sser presentat en aquestes planes ab 
motiu de la publicació formant volum d'una 
segona serie de sos interessantissims arti
cles. La possessió del mélier es tan absoluta 
en ell. que pot permetres lo que potser a nin
gú mts li fóra permès: això es, el produhirse 
en les mis diverses manifestacions literàries, 
sense trahir el més petit esforç d'adaptació. 
Sia'l que sia'l tema per ell escullit, en tots 
troba la manera d'interessarnos; ell vos ex
plica viatges, ell vos comunica impressions 
personals, ell vos transporta ab la imaginació 
allà hont li plau; y a tot arreu bi estém bt ab 
ell, y tot lo que vos diu vos es agradós d'es
coltar; fins que a n'ell li ve b i deiiarvos, lo 
qual sempre vos sembla massa aviat. 

Això'ns ha passat a nosaltres ara ab el 
segon volum de Vana ; l'hem començat a 
llegir per aquell Pre/aci en el qual l'autor 
entra en materia parlantnos dels articles que 
té fets, dels que té a mitj fer, dels que sola
ment té pensats; en el qual ens parla del 
seu editor, de si el publicar llibres en català 
es un mal negoci y de mil coses més; ab una 
senzillesa, ab una franquesa diríem, que fa 
tot seguit la impressió de qu'estòm parlant 
ab un conegut de tota la vida. Y res... se
guim llegint. . y enstrobém impensadament 
ab Vindex qui clou el volum! 

Y bé, ¿qué vos ha dit en Pin? No probéu 
pas d'explicarho a ningú; es impossible d'al 
tra manera quefentlo parlar a n'ell meteix, 
ab son propri llibre. Explicar viatges en els 
quals hi hagin naufragis, descarrilades, in
cidents d'aquells més impensats, això es fins 
a cert punt cosa fàcil; emperò'ls viatges de 
en Pin y Soler son tota altra cosa; en sa 
companyia s'hi viatja tranquilament, segu
rament; se veuen coses totes perfectament 
humanes y reals, y explicar aquestes coses 
d'una manera tan deliciosament natural no 
pot pas ferho qualsevol. Cal que la manera 
de dirho sia la meteixa de que en Pin se 
val; d'altra manera no faria l'efecte. 

Quan una literatura compta ab escriptors 
qui ab tanta senzillesa de medis saben man
tenir l'interès del llegidor, ja pot dirse que's 
tracta d'una literatura qni ha assolit un alt 
grau de perfecció dins son procés evolutiu. 
Reparéu que ja som lluny d'aquells temps 
en que calia escrivint en català, o fer riure a 
tot estrop o fer plorar a llàgrima viva. Ea 
Pin coloca'l nostre idioma al nivell del quin 
més apte sia pera dir ab politesse exquisida 
tot lo que a un home verament civilisat se li 
ocorri dir a un altre home tan civilisat com 
aquell; el nostre llenguatge apareix ja tan 

senyor com pugui esserho qualsevol altre, y 
db això sol ja n'hi hauria prou pera fer l'a
nomenada d'un autor, y pera que aquest fos 
obgecte de les manifestacions d'agrahiment 
de tots els qui estém interessats en el plet 
del nostre idioma. 

Dins el volum que'ns ocupa hi hem trobat 
aquella xamosa Poruga la qual es un petit 
joyell del nostre teatre català, y que fa dol
dre novament el que'l senyor Pin y Soler no 
hagi pogut congeniar més ab la gent d'entre 
bastidors. 

En resum: si del primer volum de Vana, 
publicat fa dos anys, ne traguérem el desitj 
de veuren publicat el segón, una vegada lle
git aquest el nostre desitg de poder fruhir 
els altres es molt més gran encara. Que no s 
desdigui el mestre Pin y Soler de la prome
sa feta d'anar buydant els calaixets d'aquella 
arquilla de la qual ens parla en el pròleg. 

Y agrahimli de passada'I qu'en el pre
cedent volúm Y en aquest ens hagi fet el ser-
vey de crear un litul ben català (Varia) pera 
denominar coleclivament els reculls d'articles 
sobre tan diverses matèries. Hauria pogut 
titularlos Miscelánea, o altre nom emmatlle-
vat a qualsevol altra literatura o Iraduhint el 
caracterisiich Melanges dels francesos; em
però'l de Varia els guanya a tots en justesa 
y, sobre tot, en catalana concisió. 

NUOVA GRAMMATICA SPAGNOLA PER LA Scuo-
LE SECONDARIE B COMERCIALI , di Cario 
Boselli. — Milano, Fralelli Treves, edito-
r i , i 906. 

Hem rebut un exemplar d'aquesta nova 
gramàtica pera l'estudi del castellà, compos
ta pel nostre distingit amich y colaborador de 
JOVENTUT, el senyor Carles Boselli. 

Ab la lectura de la introducció hont l'autor 
exposa'ls seus especials punts de vista y ab 
el sol examen de la taula de matèries, ja up 
se dóna compte de que's tracta d'un llibre 
modern pera'l qual s'han utilisat els estudis 
y observacions personals de qui l'ha escrit, 
coneixent bé l'idioma objecte d'estudi y el 
propri del publich a qui el dirigeix. 

Tenen especial interés en el volúm (de 
unes 400 planes tot plegat) els apèndix qui el 
completen, entre'ls quals s'hi troba un petit 
diccionari d'americanismes que ha d'ésser de 
gran utilitat als italians qu'emigren a les 
repúbliques de l'Amèrica del Sud. 

LA CUESTIÓN CATALANA. Los SENADORES T 
DIPUTADOS REGIONALISTAS AL PAIS. Lérida, 
igoó (Sol y Benel). 

El fascicle qual titul capça les presents 
ratlles ve a ésser un manifest dirigit a les 
demés regions espanyoles, y en el qual se 
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fa una síntesis de la significació y tenden-. 
eles del nostre moviment regionalista, vin-J 
dicantlo del titllat de separatisme ab que se 
l'ha volgut anular políticament per part dels 
qui tenen imerés en continuar la historia 
d'Espanya dintre ls procediments que tantes 
vergonyes ens han reportat, deixant la pa
tria espanyola reduhida en la forma que 
gràficament presenta la coberta del propri 
fascicle, el qual segons sembla s'ha fet cir
cular profusament a fl d'obtenir una difusió 
lo mts gran possible dels ideals de Cata
lunya 

La redacció del manifest que'ns ocupa 
està feta dintre'ls termes d'una serena im 
parcialitat, y això certament contrasta ab 
l'animositat ab que se'ns tracta, fins en els 
actuals moments en que tota defensa'ns ha 
efial mancabada. 

Per això nosaltres, comprenent la bona fe 
que suposa la publicació del fascicle L a Cues
tión Catalana pera parlar sens eufemismes 
(cosa qae'l Catalanisme ha fet sempre) de 
lo que constitueix les aspiracions de Catalu
nya, dubi¿m dels resultats pràctichs que se'n 
puguin obtenir, en un pais hont no's llegeix 
y hont si's llegeix, se deadenya dedicar 
l'atenció deguda a qüestions sobre les quals 
la opinió publica ha estat miserablement en
ganyada a favor d'una tayfa d'explotadors del 
pais interessats en sa ruina, de la qual n'oh-
tenen ells exclusivament els beneficis. 

Si a tota Espanya La Cuestión Catalana fos 
llegida y meditada com mereix la importan
cia del problema qui's debat, podríem espé
rame quelcòm de l'expandiment dels nostres 
ideals. Mes tenim gran dubte de que'ls ene-
michs de Catalunya lograrán inutilisar com 
sempre tansanitosa propaganda,desvirtuant-
la enfront dels qui sols se deixen portar d'un 
apassionament suicida. 

K. MIQUEL Y PLANAS 

REVISTA D E REVISTES 
L a Revista Gràfica, que publica l'inslilut 

Català de les Arts del Llibre, contí en son 
número del prop passat desembre curiosos 
trevalls literaris y lòcnichs tals com: E l pr i 
mer libro impreso en Barcelona, per Adolf 
Alegret; E l aManipulus Curalorumn, per Jo-
seph Pallejà; Introducción de la imprenta en 
Barcelona, per Mariàn Escar; La imprenta en 
Valencia, per Adoll Alegret; E l periódico, el 
libro y la imprenta, per Eladi Fernández 
Dióguez; Los concursos tipográficos interna
cionales, per N. N.; etc., etc ; essent dignes 
d'clogi les magnifiques reproduccions de 
planes d'antichs incunables, com també'ls 
suplements artlsiichs que a aquesl .numero 
acompanyen, a dos y a tres colors molls 
d'ells. 

Notable es també, tant o més que tots els 

publicats fins ara, el derrer número aparegut 
de la Revista Ibérica de Exttbns, ab el que's 
clou el segón volum de tan interessant pu 
blicació. Hi ha curiosos irevalls de Ignaci 
de Janer sobre E n Pere de Leiba y son exli-
bris, del Dr. Pau G. Muñoz sobre Los exli-
brisy la medicina, d'en Pau Font de Rubinat 
sobré is Exl ibris del Marquès de la Cañada, 
essent remarcable entre tots els demés ani 
eles el de nostre company Miquel y Planas 
sobre L a llegenda del Drach en els Exl ibr is . 
Les marques reproduhides són notables per 
son gust artistich y per la netedat de la im
pressió, que acredita l'amor ab que en Fidel 
Giró trevalla pera'l major bril l de les arts 
gràfiques catalanes. Ademés s'acompanyen 
quatre làmines (en paper del Japó dues 
d'elles) reproduhint els exlibris d'Alfons X l i l , 
original d'en Riquer. d'en Jordi Monsalvaige 
original d en Triadó, y dels germans R. y S. 
Miquel y Planas original d'en Diéguez. Tam
bé's reparteix ab aquest número la biblio
grafia y catàleg descriptiu formals per la re
dacció de la Revista Ibérica de Exl ibr is , y el 
repertori d'exlibris ibèrichs que resulta de 
l'inventari per dita revista practicat. 

Butlletí del «Centre Excursionista de Cata
lunya» (Barcelona). Publica en son derrer 
número la continuació de la monografia que 
sobre'l monasiir de Sant Pere de Roda ha 
escrita n'Antoni de Falguera, la qual es ben 
interessant y ho resulta més encara ab les 
boniques vistes que de dit temple's donen en 
foiogravat, podentse apreciar, malgrat son 
actual estat runós, excelents detalls arquitec-
tònichs d'aquell important exemplar de l'art 
romànich català. Conté ademés aquest nú
mero un curiós trevall de Joan Serra y Vi la
ró, Pbre., sobre'ls Ponts del Diable y de Sant 
loan en la vila de Cardona, y unes Notes folk
lòriques de Gironella y Puigreig, degudes a 
n en Pere Feliu. 

Entre les revistes castellanes ab les qui 
tenim cambi hem trobat articles importants 
a La Lectura y Nuestro Tiempo, de Madrid, 
essent dignes d'esment en aquesta última les 
notes polítiques d en Salvador Canals; Hojas 
Selectas, de Barcelona, Revista Social , de 
idem, Euskalduna, de Bilbao; Alhambra, de 
Granada, etc. 

De França recomaném cls derrers núme
ros del Mercure de France, L'Européen, Le 
Courtier Européen, Le Menéstrel (cada dia 
més important per sa nodrida informació 
musical); Prouvenço. y Le Midi Fedéral. 

De les revistes italianes que visiten nostra 
redacció esmentarém el derrer número de 
I^eonardo (Firenze), notable pels Irevalls Le 
vere antinomie delia ragion òralica. de Mario 
Calderoni y Per Pestetica di B . Croce e l'ar-
chilettura. de Hugo Monneret de Vil lard; / / 
Campo (Torino); / / Regno (Firenze); Revue 
Franco-Italiemse et du Monde Latin (Nàpols), 
// TVrso (Roma), etc. 
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ESPERANTA FAKO 
ADRESARO ESPERANTISTA DB 

JOVENTUT 
42 S* Perlecte Buen S. Clemente, (/e^as E . ) — 

Albagés (Lleyda). 
S 'Manel Benet y Benet, (legas E.) — PUçe 

dc la Consmució, 31 — Borjas-blancas de 
Urgell . 

44 S ' Johano Coll y K, golia. (legas kaj skri-
has E.) — A e i ' n Gerard Baguer — Halamós 
(Petit Empordà). 

.1 Í S * Valentí Kenòm y Presagué. (/ernas E . ) — 
Conccll de Cent, J-JS. pral . , a.* — Barcelona, 

46 S«C. Ametlla y Co l l . C^aro/aí — R e b o 
lledo, 4. baix — Tarragona. 

47 S* Asust i Montaner y Cabarrocas, studento, 
(pro/esoro de Esperanto). — Arch du Sant 
Agustí, 7, a " , i.* — Barcelona .—( Somera 
adreso. — vilago: Palamós.) 

48 S* Màrius Burgos y Sastre, (lernas fi.)— Cui -
reterlas, 10,4" — Tarragona. 

40 S* Joscfo Koviralta y Kornes, (legas ka; skr i -
b'S E ) — Sant Kamón, a, 4", 3 . ' — Barcelona. 

50 S* Mikaelo Bassa y Cortés, (lernas fi.) — Ca
rrer Major Taulat , 1 1 7, botiga — Poble Nou 
(Barcelona). 

51 S* Pctro Bohigas y Canadel l , (/ernas fi.)— 
Concell de Cent, 341,1.", 1." — Barcelona. 

Nia estirainda samideano Sro. Fedcriko 
Pujulà foresti^as el Barcelono. K ie l jam 
scias niaj gelegantoj treofte ni estas senijÇaiaj 
je lia kompanio, sed ne de lla granvalora 
kuniaborado. Li daürigos do same sian re-
dakioran laboradon kaj esperantan propa-
gandadon. Pro lio ni prokasios post unu 
numero de nia revuo la eldonadon de kala-
lana-esperama gramaliko car oni devas al l i 
sendi la presprovojn por ilia korektado, oni 
bezonas pli da tempo se oni volas eviti kian 
ajn interompo. 

Dum la foresto de Sro. Pujulà lin ansta-
tauos en la esperama kurso farata ce la so-
cieto «Progrés» la distinguinda esperanlisto 
Sro. Johano Rosals. 

Ni plerure sciigas ke definiíive oni fondis 
en tiu ci cefurbo la societon Espero Kalaluna 
kies celo estos propagi kaj popoligi la inter-
nacian Zamenhofan liogvon. 

En la unuakunveno, oni unuvoce elektis 
la anojn kiuj devas formi la socieiestraron; 
ili estas Sro. Johano Rosals prezidanto, A. 
Montaner vic-prezidanto, kasislino Fu0. Lu-
dovikino Campmajó, Kolombino Rovira se-
kretarino, D Renarl, vic-sekretario, Domini-
ko Bonet, bibliotekisto, kaj Sroj A. Roig, 
Josefo Bonhome kaj J. Solà vocdonantoj. 

%» S° Enr ich Saúch y Català, advokato, (/er
nas fi.) — Plaça de la Llibertat, 1, 1." — La 
Bisbal (Petit Empordà). 

53 S* Rossendo de Pouplana de Ciurana, (/er
nas £ ) — Carrer d'en Pi y Margall, 8, 1 .*' — 
La Bisbal (Petit Empordà). 

54 S" Johaao Linares y Delhom. verkisto kaj 
industnisto, (/e^as fi.) — Sant Sebastià, aa — 
Palafrugell (Petit Empordà). 

5 5 S" Ma' ius's Brú y Borràs, instruisto, (/er
nas fi.) — Col·legi d'Interns del Institut dc 
Reus — Reus. 

56 S" Ramón Mercadal y Martínez, (lernas fi.) 
— Concell de Cent, -JQO, I*' — Barcelona. 

57 S" Baldomer Anglada, {lernas fi.) — Hospi
tal, a 1 — Barcelona. 

58 S° Josefo Bosch y X imcnis , fotograñsto, (le
gas kai skribas E.) — Carrer de Canet, 35 — 
Sarria (apud Barcelona). 

5Q S" Jako Rull y Ballés, (legas ka; skrifcasfi.)— 
Portal de l'Angel. 7, entresol — Barcelona. 

60 S* Manuel de la Fuente Cardeñes, (legas ka; 
skrii ias fi.) — Carrer Nòu de la Rambla, 163, 
3.'', a . ' — Barcelona. 

61 S° Francisco Genover, (legas kaj skribas £.) 
— Palafrugell. 

(Daüronla.) 

Nostre estimat company en Frederich Pu 
julà's troba ausent de Barcelona. Com ja sa
ben nostres lectors, ab molta freqQencia'ns 
veyém privats de sa companyia, però no de 
sa valiosa cooperació. Ell seguirà, donchs, 
igualment sa tasca de redactor y de propa
gador de l'Esperantisme. Solsament retras-
sarèm un número la publicació de la gramà
tica esperanta catalana, car devent enviàrseli 
les probes pera llur correcció, se necessita 
quelcóm més de temps si's vol evitar qual
que interrupció. 

Durant l'ausencia d'en Pujulà'l substituirà 
en la classe d'Esperanto que's dóna al «Pro
grés», el distingit esperantista en Joan Ro
sals. 

Tenim el gust de fer públich que ha que
dat definitivament constituhida en aquesta 
capital la societat Espero Kalaluna, qual ti es 
propagar y popularisar la llengua universal 
del Doctor Zamenhof. En la reunió que va
ren celebrar pera constituhirse sortiren ele
gits per aclamació'ls senyors següents pera 
formar la Junta Directiva: President, En 
Joan Rosals; Vis-president, En Agusti Mon
taner; Tresorer, senyoreta Na Lluisa Camp
major; Secretari, senyoreta Na Coloma Ro
vira; Vis secretari, en Dionis Renarl; Biblio-
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Laú niaj sciajoj grandnombraj estas la 
membroj kiuj apartenas al tiel simpatia socie-
to, kaj oni povas antaudiri pro la entuziasmo 
de (Jiaj fondintoj , plenan kaj fruktodonan 
sukceson en gia entrcprenota agado. 

Nun oni sercas propran logejon sed mal-
graú tio, oni povas sendi la aligojo membraj 
ce la Administració dc JOVENTUT, plaça Tea
tre, nüm. 6 , kaj ce la prezidanto Sro. J. Ro
sals, Portaferriça, 30, librovendejo. 

tecari, en Domingo Bonet, y Vocals, els se
nyors En Arthur Roig Casanovas, Joseph 
Bonhome y Joseph Solà. 

Segons nostres informes aún en gran nom
bre'ls adherits a tan simpática corporació, es
sent de preveure, donat l entusiasme de sos 
fundadors, un èxit ben falaguer pera la cam
panya que van a empendre. 

Intei inamem s'està buscant local apropriat 
pera lloch social, poden enviarse les adhe
sions a l'Administració de JOVENTUT, Plaça 
del Teatre. 6 , entresol, y a casa del Presi
dent, Portaferriça, 30, llibreter. 

En la lernejo «del Dolç Nom dc Maria y 
St. Franceschd'Asis» (Provcnza Strato, 226*) 
la diiektorino F"0. Ludovikino Campmajó 
kun la helpo dc F"0. Kolombino Rovira 
komencis elementan kurson de laZamenhofa 
lingvo kun granda entuziasmo de la mal-
grandaj lernanlinoj kiuj grandnombre kunve-
nas en gi. Ni gratulas la diritajn kura^ajn 
fraulinojn kiuj estas el la plej distinguindajn 
lernatinoj de Sro. Pujulà. 

Antauenl 

En el «Golegi del Dolç Nom de Maria y 
Sant Prancesch d'Asis» (Provença, 226), la 
Directora senyoreta Lluisa Campmajó, auxi
liada per la senyoreta Coloma Rovira, hainau-
gurat una classe elemental de la llengua 
d'en Zamenhof, ab gran entusiasme de les 
petites alumnes qu'en gran nombre hi conco
rren. Felicitdm a dites coratjoses senyoretes-
unes de les más distingides deixebles d'ea 
Pujulà. 

Avant! 

NOVES 
Es critica, certament la situació política 

d'Espanya. L'ambició de la quefatura dugué 
al poder a n'en Moret, quan en Montero 
Ríos, cansat de governar en pèssimes con
dicions, se'n tomava a casa; y avuy es ja 
qüestió de que tots els politichs lliberals, per 
poch lliberals que sien, 0 essentho sols de 
nom, hi pensin en la necessitat de tornarsen 
per hont han vingut, si gota de bona fe y se
rietat els queda. 

Per sa part en Maura, com si pressentis 
una desfeta próxima, sembla que vulgui pre
cipitar els aconteixements, preparantse pera 
quan se'l cridi a n'ell, que no serà sinó quan 
s'hagi probat (?) qu'ell es l'única solució y 
que cal donarli facultats amplies. 

En tant a Catalunya, a Barcelona, conti-
nuém exclosos de les garanties constitucio
nals; la prempsa està amordaçada, la lliure 
emissió del pensament es prohibida, y els 
qui sentim desitj dc solucionar l'actual con
flicte pera bé de l'Estat espanyol, no podém 
dir res; per més que, desgraciadament, la 
experiència'ns demostra que tampoch seriem 
escoltats. ... 

Emperò l'obligat silenci de la prempsa 
barcelonina no es absolut. Si els periòdichs 
cata lanistes no poden par la r , a l t res per iò 

dichs hi ha, com E l Diluvio, que han publi
cat quelcòm de substanciós, com per exem
ple'l manifest A las Corles que dit periòdich 
publicà en sa edició del passat diumenge. 
Heusen aqui alguns fragments: 

La idea del separatismo catalán ha nacido en el 
resto de Espafla, ignorante del estado íntimo del alma 
de nuestro pueblo Ha bastado que un partido político, 
nacido rn Cataluña y sin ramificaciones aparentes en 
el resto de la nación, haya concretado su programa en 
la autonomía regional, para que en U inteligencia ru
dimentaria de algunos directores de la opinión se haya 
producido una asociación de ideas, y la palabra auto
nomia haya sugerido la de separatismo, equiparando 
estúpidamente at pasado de Cuba la actualidad de Ca-
talufia. Producida esta desviación inicial, no se han he
cho esperar las consecuencias Kl efecto inmediato ha 
tido el de provocar una sorda hostilidad en la concien
cia de Espafla contra toda iniciativa reformadora del 
ambiente nacional que brotara en tierra catalana por
que necesariamente debía reputarle pecaminosa. Y de 
cómo ha sido aprovechada esta hostilidad perfectamente 
expl cable; de cómo han sido explotados los sentim ien 
tos del pueblo espaflol, abriendo y ensanchando sin 
piedad las heridas aún choneundo sangre de las últi
mas campanas coloniales, sólo nosotros, los que vivimos 
en Cataluña, podemos tener una idea exacta, tan exacta 
como horriblemente triste. 

Asombra y apena pensar en lo que se ha dicho y se 
ha escrito á propósito del muvimiento autonomista de 
Catalunya. Algunos por un interés político torpemente 
comprendido, otro* por irreductible incapacidad men
tal, los mát por ignorancia, han predicado el odio 
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sanio á loi regiomliiUi ciuUnes, confundiendo en un 
común anatema á loa regionaliiua y al pueblo catalán. 

Lo decimos muy alto y muy fuerte. En Cataluña no 
se ha planteado un problema catalán, sino únicamente 
y de un modo definitivo el problema de EspaDa. 

¿Qneremoi una aotonomla adm>iiisirHt:V4? ¿A*p ramos 
á una autonomía política, como base de un« federación 
de las regiones espaholasí {Pedimos simpleu.enie la au
tonomía municipal? {Basta un rígimen de descentrali-
tación que se concrete por el momento en resoluciones 
de carácter económico para el fomento de nuestra ri
quesa? Cada una de estas sspiraciones tiene real
mente su vos en el mundo político de Catalunya; pero 
muy por encima de todas ellas, fórmulas frías de orga-
nisación jurídica que esperan el aliento de una »ida, 
está el alma catalana, que suelta en un porvenir glo
rioso, confiante en la virtud de su esfuerzo, conéctente 
de su deber en el mundo y segara de influir en el naci 
miento de una nueva Espafla. 

La diferenciación de cada uno de' los componentes 
nacionales que sean de ella susceptibles no viene á des
truir la unidad de Espada. Viene á negar la uniformi
dad impuesta artificiosamcnlr, para crear una positiva 
unidad que sea el resultado de una comunidad de afec
tos y de aspiraciones entre las personalidades naturales 
que t:enen su asiento en la nación. I.a fórmula de e>ta 
unidad no hay entendimiento capaz de descubrirla y 
concretarla, porque no ba de ser obra caprichosa del 
hombre de estudio que la deduzca de sus teorías, sino 
producto vivo de la realidad 

He aquí el proceso que se ha iniciado en Cstaluda-
No se detenga su curso por vano apego á ese patriotis
mo palabrero que canta las glorias del pasado, incons
ciente de las vergüenzas del porvenir No se quina'que 
el grito de |Viva Espaflal sea el alerta plallideru de un 
centinela, custodio celoso del quieüsroo nacional, sino 
la ezpresión sinceramente sentida de un santo di-scu fie 
ver y adorar una EspaRa viva. Entonces se compren
derá el alto sentido patriótico de la acción <)ue ha ve
nido desarrollando Cataluña dentro de Espaha. 

Per muy infundada que sea esta ilusión, la tenemos 
por digna de respeto {V no es lamentable que hasta 
hoy solo haya servido para dictar al Parlamento una 
ley que declare á Barcelona indigna de la Constitución 
rigente y para dictar al Gobierno un proyecto de ley 
encaminado á impedir el libre ejercicio de derechos tan 
eaenciales como el de emisión del pensamiento? El sen
tido tradicionalista de los hombres del pasado prevale
ce, y todo gesto de pueblo moderno se antoja motivo 
de desorden, toda iniciativa temor de destrucción. Ante 
un deseo seriamente manifestado de progreso, toda la 
obra de libertad del pasado siglo va á ser negada Ni 
siquiera el pensamiento fundamental del seflor Maura 
de hacer del Parlamento un verdadero poder del Esta
do llegará á tener realidad, t i problema de la libertad 
no lo dejaron resuelto nuestros padres. Continúa sien
do nuestro problema y lo será también de nuestros hi
jos é indefinidamente perdurará en España como una 
muestra de impotencia de nuestros hombres para vivir 
la vida de los pueblos modernos. ¿Cómo es posible 
alentar en el alma nacional el ansia de nuevas conquis
tas de la civilización, si ni aun las consagradas por la 
ley y selladas con la sangre del pueblo han logrado es
tabilidad? 

Nosotros pedimos al Parlamento que asegure el man
tenimiento del actual orden jurídico como una base fir

me y sólida en que puedan apoyar sa planta los que 
han de empujar á la socidad española en sa marcha 
adelante No hay crimen, no ha de haber crimen en el 
mundo cuya represión exija la destrucción de las liber
tades conqhistadas, y mucho menos los llamados deli
tos de opinión, proscritos para siempre del catálogo de 
crímer.ea que castigan las democracias. 

Ara bt: de tot això's deduheix que'ls cata
lans volém legalitat y amor, protestan! de 
que's vulguin posar fóra de la lley nostres 
aspiracions de progrés y vida. Ho hem dit 
mil volies, però no'ns dol repetirho. Prefe
rim transcriure y comentar tan nobles parà
grafs que no pas entretenirnos a retreure les 
injustícies y els agravis que ahres periòdichs 
de Madrid han fet aquests dies a Catalunya 
predicant son extermini. 

Ara les Coits lenen la paraula. 

En el local de (d'Associació Wagneriana» 
donà'l dia 36 d'aquest mes un concert de pia
no la senyoreta Concepció Dame y Dalmau, 
qui demostrà una vegada més el seu gran do
mini de l'art que practica Tocà, com a pri-
metes audicions. Preludey Cache-Cacht, de 
E. BOSM; L isie joyeuse, de C. Debussy; ./eu:r 
J ' E a u , de fií, Ravel; Cançó noruega, hermo
sísima composició que recorda les de la nos
tra patria y que fou admirablement dita per 
la senyoreta Darné, lo meteix que Papillons 
(abdues composicions de Ole Olsen) hont 
feu prodigis de scguriíat y execució hníssi-
ma; y Islamey, de M. Balakirew. Figuraven 
ademés en el programa, Andante varié, de 
llaydn, y la Fantasia en do major de Schu-
mann, molt ben interpretades, especialment 
aquesta última. 

També en la Sala de la Reyna Regent del 
Palau de Belles Arts l'itAssociació Musical 
de Barcelona» donà un concen (segón del ci
cle Schubert) el dia 28 a la tarda. El progra
ma's composava del Quarteto en la menor-
op. 29, y el en mi bemol, op. 125 n.0 1 de 
Fr. Schubert. Foren discretament interpre
tats pels senyors López Naguil (violi 1."), 
López Casals (violi 2.00), Ribas (viola) y Ra-
bentós (violoncel). 

Publicacions rebudes: 
Emporium, drama lírich en tres actes, lle

tra d'Eduan Marquina, música d'Enrich Mo
rera. S'ha publicat el poema original d'aques
ta obra, escrit en vers català per en Mar
quina. Se troba de venda en totes les llibre
ries y establiments de música, y en nostra 
Administració, al preu d'una pesseta. 

Crònica o Comentaris del gloriosissim y in-
victissim Rey E n ¡aume I d'Aragó. S'ha pu
blicat el quadern 11 d'aquesta obra ab tant 
d'éxil editada pels senyors Ferrer y Vidal. 
Preu de cada quadern, 2; cèntims. 

Fidel Giró impressor. — Carrer de Valencia, 933. 


